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Gefahr! 
Beim Benutzen von Geräten müssen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um 
Verletzungen und Schäden zu verhindern. Lesen 
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfältig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit 
zur Verfügung stehen. Falls Sie das Gerät an an-
dere Personen übergeben sollten, händigen Sie 
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise 
bitte mit aus. Wir übernehmen keine Haftung für 
Unfälle oder Schäden, die durch Nichtbeachten 
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen 
entstehen.

Erklärung des Hinweisschildes auf dem 
Gerät (siehe Abb. 24)
1:  Warnung!
2:  Augen- und Gehörschutz tragen!
3:  Vor Feuchtigkeit schützen!
4:  Vor Inbetriebnahme lesen Sie die Gebrauchs-

anweisung!
5:  Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten!
6:  Werkzeug läuft nach!

1. Sicherheitshinweise 

Gefahr! 
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
Sicherheitshinweise und Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle 
Sicherheitshinweise und Anweisungen für 
die Zukunft auf.

Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt 
werden. Das Gerät darf nicht von Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder Personen mit unzurei-
chendem Wissen und Erfahrung oder Personen, 
welche mit den Anweisungen nicht vertraut sind 
benutzt werden. 

Sicherheitshinweise handgehaltene Rasen-
trimmer

• Die herausnehmbare Batterie entfernen, 
bevor die Wartung oder Reinigungsarbeiten 
durchgeführt werden. 

• Die Maschine ist regelmäßig zu überprüfen 
und zu warten. Die Maschine nur in einer Ver-
tragswerkstatt instand setzen lassen. 

• Überprüfen Sie das Schneidgut vor Arbeits-
beginn. Entfernen Sie vorhandene Fremd-
körper. Achten Sie während des Arbeitens 
auf Fremdkörper. Sollten Sie dennoch beim 
Schneiden auf ein Hindernis treffen, setzen 
Sie bitte die Maschine außer Betrieb und ent-
fernen Sie dieses.

• Arbeiten Sie nur bei ausreichenden Sichtver-
hältnissen.

• Achten Sie beim Arbeiten immer auf sicheren 
und festen Stand. Achtung beim Rückwärts-
gehen, Stolpergefahr!

• Lassen Sie das Gerät nie unbeaufsichtigt 
am Arbeitsplatz liegen. Sollten Sie die Arbeit 
unterbrechen, lagern Sie das Gerät bitte an 
einem sicheren Ort.

• Sollten Sie Ihre Arbeit unterbrechen, um sich 
zu einem anderen Arbeitsbereich zu bege-
ben, schalten Sie das Gerät, während Sie 
sich dorthin begeben, unbedingt ab.

• Benutzen Sie das Gerät nie bei Regen oder 
in feuchter, nasser Umgebung.

• Schützen Sie Ihr Gerät vor Feuchtigkeit und  
Regen.

• Bevor Sie das Gerät einschalten, überzeugen 
Sie sich davon, dass die Schneidvorrichtung 
keine Steine oder andere Gegenstände be-
rührt.

• Arbeiten Sie immer mit angemessener Klei-
dung, um so Verletzungen des Kopfes, der 
Hände, der Füße zu verhindern. Tragen Sie 
zu diesem Zweck einen Helm, eine Schutz-
brille (oder eine Schutzblende), hohe Stiefel 
(oder festes Schuhwerk und eine lange Hose 
aus festem Stoff) und Arbeitshandschuhe.

• Schalten Sie das Gerät nicht ein, wenn es 
umgedreht ist bzw. wenn es nicht in der Ar-
beitsstellung ist.

• Halten Sie das Gerät von anderen Personen, 
insbesondere Kindern und auch von Haustie-
ren fern; im geschnittenen und aufgewirbelten 
Gras könnten Steine und andere Gegenstän-
de sein.

• Halten Sie während der Arbeit von anderen 
Personen und Tieren einen Abstand von min-
destens 5 m.

• Schneiden Sie nicht gegen harte Gegenstän-
de. So vermeiden Sie es, sich zu verletzen 
und das Gerät zu beschädigen.

• Verwenden Sie den Rand der Schutzvorrich-
tung, um das Gerät von Mauern, verschie-
denen Oberflächen, sowie zerbrechlichen 
Dingen fernzuhalten.

• Verwenden Sie das Gerät nie ohne die 
Schutzvorrichtung.
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•  Vermeiden Sie eine abnormale Körperhal-
tung. Sorgen Sie für einen sicheren Stand 
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.  
Achten Sie immer auf eine guten Stand an 
Hängen. Führen Sie die Maschine nur im 
Schritttempo.

•  Verletzungsgefahr durch bewegliche gefähr-
liche Teile!

•  Die beweglichen Teile dürfen nicht berührt 
werden, bevor der Akku entfernt ist und alle 
beweglichen Teile vollständig zum Stillstand 
gekommen sind.

• Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorg-
fältig. Machen Sie sich mit den Stellteilen 
und dem richtigen Gebrauch der Maschine 
vertraut.

• Erlauben Sie niemals Kindern oder anderen 
Personen, die die Gebrauchsanweisung nicht 
kennen, die Maschine zu benutzen. Örtliche 
Bestimmungen können das Mindestalter des 
Benutzers festlegen.

• Denken Sie daran, dass der Benutzer selbst 
für Unfälle oder Gefährdungen gegenüber 
anderen Personen oder deren Besitz verant-
wortlich ist.

• Vor dem Gebrauch ist immer durch Sichtkon-
trolle zu prüfen, ob die Schutzvorrichtungen 
oder Abdeckungen fehlen,  beschädigt oder 
richtig montiert sind.

• Verwenden Sie das Gerät niemals unter 
Schlechtwetterbedingungen, insbesondere 
bei Blitzrisiko.

• Verwenden Sie niemals das Gerät mit be-
schädigter Abdeckung oder Schutzeinrich-
tung bzw. ohne Abdeckung oder Schutzein-
richtungen.

• Schalten Sie den Motor nur ein, wenn sich 
Hände und Füße außer Reichweite der 
Schneideinrichtung befinden.

• Schalten Sie das Gerät aus und entfernen Sie 
den Akku, 
- immer, wann das Gerät unbeaufsichtigt ge-
lassen wird.
- vor dem Beheben einer Blockierung.
- vor der Überprüfung, Reinigung oder Bear-
beitung des Gerätes.
- nach dem Kontakt mit einem Fremdkörper.
- immer, wenn das Gerät beginnt, ungewöhn-
lich zu vibrieren (sofort untersuchen). Das 
Gerät darf erst nach Behebung der Ursache 
wieder in Betrieb genommen werden. Finden 
Sie die Ursache der Vibration nicht, setzen 
Sie sich mit dem Kundendienst in Verbindung.

• Verletzungsgefahr durch die Schneideinrich-
tung! Halten Sie die Füße und Hände fern von 

der Schneideinrichtung!
• Verwenden Sie nur die vom Hersteller emp-

fohlenen Ersatz- und Zubehörteile.
• Überprüfen und warten Sie das Gerät regel-

mäßig.

Achtung! Die Schutzvorrichtung ist für Ihre 
Sicherheit und die Sicherheit anderer, sowie 
für ein korrektes Funktionieren der Maschine 
wesentlich. Das Nichtbeachten dieser Vor-
schrift führt abgesehen davon, dass dadurch 
eine potentielle Gefahrenquelle geschaff en 
wird, zum Verlust des Garantieanspruches.

• Montieren Sie nie metallische Schneidele-
mente. Ersetzen Sie niemals die nichtmetalli-
sche Schneideinrichtung durch eine metalli-
sche Schneideinrichtung

Achtung: Nach dem Abstellen rotiert die 
Schneidvorrichtung noch einige Sekunden 
nach!

Werkzeug läuft nach

Spezielle Sicherheitshinweise Akku
• Wir legen größte Sorgfalt in den Aufbau jedes 

Akkupacks, um Akkus mit maximaler Ener-
giedichte, Langlebigkeit und Sicherheit an 
Sie weitergeben zu können. Die Akkuzellen 
verfügen über mehrstufige Sicherheitsvor-
richtungen. Jede einzelne Zelle wird zunächst 
formatiert und ihre elektrischen Kennlinien 
werden aufgenommen. Diese Daten werden 
anschließend genutzt, um die bestmöglichen 
Akkupacks gruppieren zu können. Trotz aller 
Sicherheitsvorkehrungen ist beim Um-
gang mit Akkus stets Umsicht erforder-
lich. Für den sicheren Betrieb sind folgen-
de Punkte zwingend zu beachten.

• Der sichere Betrieb ist nur mit ungeschä-
digten Zellen gewährleistet! Eine falsche 
Handhabung führt zu Zellenschäden.

Achtung! Analysen bestätigen, dass grobe 
Falschnutzung und falsche Pfl ege Hauptursache 
für Schäden durch Hochleistungsakkus sind.
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Hinweise zum Akku
1. Der Akku-Pack des Akkugerätes ist im 

Lieferzustand nicht geladen. Vor der ersten 
Inbetriebnahme muss deshalb der Akku auf-
geladen werden.

2. Für eine optimale Akkuleistung vermeiden 
Sie tiefe Entladungszyklen! Laden Sie Ihren 
Akku häufi g.

3. Lagern Sie Ihren Akku kühl, am besten bei 
15°C, und zumindest 40% geladen.

4. Lithium-Ionen Akkus unterliegen einer na-
türlichen Alterung. Spätestens wenn die 
Leistungsfähigkeit des Akkus nur mehr 80% 
des Neuzustandes entspricht, muss der Akku 
ersetzt werden! Geschwächte Zellen in einem 
gealterten Akku-Pack sind den hohen Leis-
tungsanforderungen nicht mehr gewachsen 
und stellen so ein Sicherheitsrisiko dar.

5. Verbrauchte Akkus nicht ins off ene Feuer 
werfen. Explosionsgefahr!

6. Akku nicht anzünden oder Verbrennung aus-
setzen.

7. Akkus nicht Tiefenentladen! 
Tiefenentladung schädigt die Akkuzellen. 
Die häufi gste Ursache für die Tiefentladung 
von Akkupacks ist lange Lagerung bzw. 
Nichtnutzung teilentladener Akkus. Beenden 
Sie den Arbeitsvorgang sobald die Leistung 
merklich nachlässt oder die Schutzelektronik 
anspricht. Lagern Sie den Akku erst nach 
vollständiger Aufl adung.

8. Akkus bzw. Gerät vor Überlastung schüt-
zen!  Überlastung führt rasch zur Überhitzung 
und Zellschädigung im Innern des Akku-
gehäuses, ohne dass die Überhitzung äußer-
lich zu Tage tritt.

9. Vermeiden Sie Beschädigungen und Stö-
ße! Ersetzen Sie Akkus, die Ihnen aus über 
einem Meter heruntergefallen sind oder die 
heftigen Stößen ausgesetzt waren unverzüg-
lich, auch wenn das Gehäuse des Akkupacks 
unbeschädigt erscheint. Die Akkuzellen im 
Inneren können ernsthaft beschädigt sein. 
Beachten Sie hierzu auch die Entsorgungs-
hinweise.

10. Bei Überlastung und Überhitzung schaltet die 
integrierte Schutzabschaltung das Gerät aus 
Sicherheitsgründen ab. Achtung! Betätigen 
Sie den Ein-/ Ausschalter nicht mehr, wenn 
die Schutzabschaltung das Gerät abgeschal-
tet hat. Dies kann zu Schäden am Akku füh-
ren.

11. Verwenden Sie nur original Akkus. Der Ein-
satz von anderen Akkus kann zu Verletzun-

gen; Explosion und Brandgefahr führen.
12.  Schützen Sie Ihren Akku vor Feuchtigkeit, 

Regen und hoher Luftfeuchtigkeit. Feuch-
tigkeit, Regen und hohe Luftfeuchtigkeit kön-
nen zu gefährlichen Zellschädigungen führen. 
Laden oder arbeiten Sie keinesfalls mit Ak-
kus, welche  Feuchtigkeit, Regen oder hoher 
Luftfeuchtigkeit ausgesetzt wurden - ersetzen 
Sie diese unverzüglich!

13.  Sofern Ihr Gerät mit einem abnehmbaren 
Akku ausgestattet ist, entfernen Sie diesen 
aus Sicherheitsgründen nach Beendigung 
Ihrer Arbeit von Ihrem Gerät.

Hinweise zum Ladegerät und Ladevorgang
1. Beachten Sie die angegebenen Daten auf 

dem Typenschild des Ladegeräts. Schließen 
Sie das Ladegerät nur an die auf dem Typen-
schild angegebene Netzspannung an.

2. Schützen Sie das Ladegerät und die Leitung 
vor Beschädigung und scharfen Kanten. 
Beschädigte Kabel sind unverzüglich durch 
einen Elektrofachmann auszutauschen.

3. Ladegerät, Akkus und Akkugerät vor Kindern 
schützen.

4. Keine beschädigten Ladegeräte verwenden.
5. Verwenden Sie das mitgelieferte Ladegerät 

nicht zum Laden von anderen Akkugeräten.
6. Bei starker Beanspruchung erwärmt sich der 

Akku-Pack. Lassen Sie den Akku-Pack vor 
Beginn des Ladevorgangs auf Raumtempera-
tur abkühlen.

7. Akkus nicht Überladen! Beachten Sie die 
maximalen Ladezeiten. Diese Ladezeiten 
gelten nur für entladene Akkus. Mehrfaches 
Einstecken eines geladenen oder teilgela-
denen Akkus führt zum Überladen und zur 
Zellschädigung. Akkus nicht mehrere Tage im 
Ladegerät stecken lassen.

8. Benutzen und Laden Sie nie Akkus, von 
denen Sie vermuten, dass die letzte Auf-
ladung des Akkus länger als 12 Monate 
zurück liegt. Die Wahrscheinlichkeit ist hoch, 
dass der Akku bereits gefährlich geschädigt 
ist (Tiefenentladung).

9. Laden bei einer Temperatur von unter 10°C 
führt zur chemischen Schädigung der Zelle 
und kann zu Brand führen.

10. Verwenden Sie keine Akkus, die sich wäh-
rend des Ladens erwärmt haben, da die Ak-
kuzellen gefährlich geschädigt sein könnten.

11. Verwenden Sie keine Akkus mehr, die sich 
während des Ladens aufgewölbt oder ver-
formt haben, oder welche ungewöhnliche 
Symptome zeigten (Ausgasen, Zischen, Kna-
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cken, ...)
12. Entladen Sie den Akku nicht vollständig 

(empfohlene Endladetiefe max. 80%). Voll-
entladung führt zur vorzeitigen Alterung der 
Akkuzellen.

13. Batterien niemals unbeaufsichtigt laden!

Schutz vor Umwelteinfl üssen
1. Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung. 

Schutzbrille tragen.
2. Schützen Sie Ihr Akkugerät und das 

Ladegerät vor Feuchtigkeit und Regen.
Feuchtigkeit und Regen können zu gefährli-
chen Zellschädigungen führen.

3. Das Akkugerät und das Ladegerät nicht im 
Bereich von Dämpfen und brennbaren Flüs-
sigkeiten verwenden.

4. Ladegerät und Akkugeräte nur im trockenem 
Zustand und einer Umgebungstemperatur 
von 10-40°C verwenden.

5. Bewahren Sie den Akku nicht an Orten auf, 
die eine Temperatur von über 40° C erreichen 
können, insb. nicht in einem in der Sonne ge-
parkten Kfz.

6. Akkus vor Überhitzung schützen!
Überlastung, Überladung oder Sonnen-
einstrahlung führt zur Überhitzung und zur 
Zellschädigung. Laden oder arbeiten sie kei-
nesfalls mit Akkus, welche überhitzt wurden 
– ersetzen sie diese unverzüglich.

7. Lagerung von Akkus, Ladegeräten und 
Akkugerät. Lagern  Sie das Ladegerät und 
Ihr Akkugerät nur in trockenen Räumen mit 
einer Umgebungstemperatur von 10-40°C. 
Den Lithium-Ionen Akku lagern Sie kühl und 
trocken bei 10-20°C. Vor Luftfeuchtigkeit und 
direkter Sonneneinstrahlung schützen! Akkus 
nur in geladenem Zustand lagern (mind. 40% 
geladen).

8. Verhindern Sie, dass der Lithium-Ionen Akku 
gefriert. Akkus, welche länger als 60 Minuten 
unter 0°C gelagert wurden, sind zu entsor-
gen.

9. Vorsicht beim Umgang mit Akkus in Bezug 
auf elektrostatischer Ladung: elektrostati-
sche Entladungen führen zu Schäden an der 
Schutzelektronik und den Akku-Zellen! Ver-
meiden Sie daher elektrostatische Aufl adung 
und berühren Sie niemals die Akku-Pole!

Akkumulatoren und akkugetriebene Elektrogeräte 
beinhalten umweltgefährdende Materialien. Akku 
bzw. Akku-Geräte nicht in den Hausmüll geben.

Zur fachgerechten Entsorgung sollte der Akku an 
einer geeigneten Sammelstelle abgegeben wer-
den. Wenn keine Sammelstelle bekannt ist, soll-
ten Sie bei der Gemeindeverwaltung nachfragen.

Für einen fachgerechten Versand von defek-
ten/ beschädigten Li-Ion Akkus bitten wir Sie 
unseren Kundendienst oder die Verkaufs-
stelle, bei der das Gerät erworben wurde, zu 
kontaktieren.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung 
von Akkus bzw. Akkugerät, dass diese ein-
zeln in Kunststoff beutel verpackt werden, um 
Kurzschlüsse und Brand zu vermeiden!

2. Gerätebeschreibung und 
Lieferumfang

2.1 Gerätebeschreibung (Abb. 1/2)
1  Akkuaufnahme
2  Ein- Ausschalter
3  Einschaltsperre
4  Gurthalterung
5  Halterung Zusatzhandgriff
6  Führungsholm oben
7  Holmverbindungsstück
8  Überwurfmutter
9  Führungsholm unten
10  Motorgehäuse
11  Spulengehäuse
12  Kantenführung
13  Fadenschutzabdeckung
14  Fadenmesser
15  Schutzhaube 
16  Zusatzhandgriff
17  Griff schraube
18  Innensechskantschlüssel
19  Faden
20  Tragegurt

2.2 Lieferumfang
Bitte überprüfen Sie die Vollständigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs. 
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spätestens 
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gültigen Kaufbeleges an 
unser Service Center oder an die Verkaufstelle, 
bei der Sie das Gerät erworben haben. Bitte 
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beachten Sie hierzu die Gewährleistungstabelle 
in den Service-Informationen am Ende der Anlei-
tung.
•  Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie 

das Gerät vorsichtig aus der Verpackung.
•  Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie 

Verpackungs-/ und Transportsicherungen 
(falls vorhanden).

•  Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollstän-
dig ist.

•  Kontrollieren Sie das Gerät und die Zubehör-
teile auf Transportschäden.

•  Bewahren Sie die Verpackung nach Möglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr! 
Gerät und Verpackungsmaterial sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen nicht mit 
Kunststoff beuteln, Folien und Kleinteilen 
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!
• Trimmeroberteil
• Trimmerunterteil mit Fadenspule
• Schutzhaube
• Führungshandgriff
• Innensechskantschlüssel
• Tragegurt
•  Originalbetriebsanleitung
•  Sicherheitshinweise

3. Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Gerät ist zum Schneiden von Rasen und 
Grasfl ächen geeignet. Für öff entliche Anlagen, 
Parks, Sportstätten, an Straßen und in der Land 
– und Forstwirtschaft ist das Gerät nicht vorgese-
hen. 
Die Einhaltung der vom Hersteller beigefügten 
Gebrauchsanweisung ist Voraussetzung für den 
ordnungsgemäßen Gebrauch des Gerätes.
Achtung! Wegen Gefahr von Personen und 
Sachschaden darf das Gerät nicht zum Zer-
kleinern im Sinn von Kompostieren verwen-
det werden.

Das Gerät darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darüber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgemäß. 
Für daraus hervorgerufene Schäden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und 
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestim-
mungsgemäß nicht für den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert 
wurden. Wir übernehmen keine Gewährleistung, 
wenn das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder 
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden 
Tätigkeiten eingesetzt wird.

Vorsicht!
Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug 
vorschriftsmäßig bedienen, bleiben immer 
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren 
können im Zusammenhang mit der Bauweise 
und Ausführung dieses Elektrowerkzeuges 
auftreten:
• Lungenschäden, falls keine geeignete Staub-

schutzmaske getragen wird.
• Gehörschäden, falls kein geeigneter Gehör-

schutz getragen wird.
• Gesundheitsschäden, die aus Hand-Arm-

Schwingungen resultieren, falls das Gerät 
über einen längeren Zeitraum verwendet wird 
oder nicht ordnungsgemäß geführt und ge-
wartet wird.

• Verletzungen und Sachschäden, die durch 
herumfliegende Teile verursacht werden.

• Schnittverletzungen, falls kein geeignete 
Schutzkleidung getragen wird.

Gefahr! 
Dieses Elektrowerkzeug erzeugt während des Be-
triebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses Feld 
kann unter bestimmten Umständen aktive oder 
passive medizinische Implantate beeinträchtigen. 
Um die Gefahr von ernsthaften oder tödlichen Ver-
letzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit medizinischen Im-
plantaten ihren Arzt und den Hersteller vom me-
dizinischen Implantat zu konsultieren, bevor die 
Maschine bedient wird!
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4. Technische Daten

Spannung ...............................................36 V d.c.
Drehzahl n0  .........................................9000 min-1

Schnittkreis  ............................................Ø 30 cm
Schutzklasse .....................................................III
Schalleistungspegel LWA  ....................... 91 dB (A)
Schalldruckpegel LpA  ......................... 88,8 dB (A)
Unsicherheit K ......................................... 1,46 dB
Vibration ah ..........................................3,559 m/s2

Unsicherheit K  ........................................1,5 m/s2

Gewicht  ....................................................3,05 kg
Schalldruckpegel
am Ohr des Bedieners ....................... 88,8 dB (A)
Unsicherheit K .............................................. 3 dB

Achtung!
Das Gerät wird ohne Akkus und ohne Ladegerät 
geliefert und darf nur mit den Li-Ion Akkus 
(2 Stück) der Power-X-Change Serie verwendet 
werden!

Die Li-Ion Akkus der Power-X-Change Serie 
dürfen nur mit dem Power-X-Charger geladen 
werden.

Das Geräusch der Maschine kann 85 dB(A) über-
schreiten. In diesem Fall sind Schallschutzmaß-
nahmen für den Bedienenden erforderlich. Das 
Geräusch wurde nach EN ISO 11201:2010 und 
EN ISO 3744:2010 gemessen. Der Wert der am 
Griff  ausgesendeten Schwingungen wurde nach 
EN 28662-1:1992 ermittelt.

Achtung!
Der Schwingungswert wird sich aufgrund des Ein-
satzbereiches des Elektrowerkzeuges ändern und 
kann in Ausnahmefällen über dem angegebenen 
Wert liegen.

Beschränken Sie die Geräuschentwicklung 
und Vibration auf ein Minimum!
•  Verwenden Sie nur einwandfreie Geräte.
•  Warten und reinigen Sie das Gerät regelmä-

ßig.
•  Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerät an.
•  Überlasten Sie das Gerät nicht.
•  Lassen Sie das Gerät gegebenenfalls über-

prüfen.
•  Schalten Sie das Gerät aus, wenn es nicht 

benutzt wird.
•  Tragen Sie Handschuhe.

5. Vor Inbetriebnahme

Das Gerät wird ohne Akkus und ohne Lade-
gerät geliefert!

5.1 Montage der Schutzhaube (Abb. 3)
Entfernen Sie die Innensechskantschraube von 
der Schutzhaube. Schieben Sie die Schutzhaube 
(15) bis zum Anschlag auf die Aufnahme am Mo-
torgehäuse und schrauben Sie sie mit der zuvor 
entfernten Innensechskantschraube fest (Abb. 3). 
An der Unterseite der Schutzhaube befi ndet sich 
ein Messer (Abb. 2/ Pos. 14) für die automatische 
Fadenlängenregulierung. Dieses ist mit einer 
Schutzabdeckung versehen. Entfernen Sie die 
Schutzabdeckung vor Arbeitsbeginn. 

5.2 Montage der Kantenführung (Abb. 4)
Ziehen Sie die Enden der Kantenführung (Pos. 
12) leicht auseinander und stecken Sie die Enden 
in die dafür vorgesehenen Löcher links und rechts 
am Motorgehäuse. 

5.3 Montage Tragegurt (Abb. 5)
Haken Sie den Karabiner (B) des Tragegurtes (20) 
an der Gurthalterung (4) ein.

5.4 Montage Führungsholm (Abb. 6)
Stecken Sie den oberen Führungsholm (6) in den 
unteren Führungsholm (9). Verschrauben Sie 
das Holmverbindungsstück (7) am unteren Füh-
rungsholm mit der Überwurfmutter (8) am oberen 
Führungsholm. 

5.5 Montage Zusatzhandgriff  (Abb. 7)
Stecken Sie den Zusatzhandgriff  (16) auf die Hal-
terung (5) und verschrauben Sie beide Teile mit 
der Griff schraube (17). 

5.6 Zusatzhandgriff  einstellen (Abb. 8)
a) Neigung einstellen

Öff nen Sie die Griff schraube (17). Stellen Sie 
die gewünschte Neigung des Zusatzhand-
griff s (16) ein. Schrauben Sie die Griff schrau-
be (17) wieder fest. 

b) Zusatzhandgriff  verschieben
Öff nen (a) Sie die Verriegelung (C) und 
verschieben Sie den Zusatzhandgriff  an die 
gewünschte Stelle. Schließen (b) Sie die Ver-
riegelung (C). 
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5.7 Tragegurt anlegen
Der Tragegurt ermöglicht ein ergonomisches und 
sicheres Arbeiten. Schalten Sie das Gerät immer 
aus, bevor Sie den Tragegurt lösen – Verletzungs-
gefahr. 
1. Haken Sie den Karabiner (Abb. 5/Pos. B) in 

die Gurthalterung ein.
2. Streifen Sie den Tragegurt über die linke 

Schulter (Abb. 9).  
3. Stellen Sie die Gurtlänge so ein, dass der 

Fadenschneidkopf parallel zum Boden ver-
läuft. Um die optimale Gurtlänge festzustellen 
machen Sie anschließend einige Schwing-
bewegungen ohne das Gerät in Betrieb zu 
nehmen.

4. Der Tragegurt ist mit einer Schnalle ausge-
stattet. Drücken Sie, falls es notwendig ist das 
Gerät schnell abzulegen, die Haken zusam-
men (Abb. 10)

Prüfen Sie das Gerät vor jeder Inbetriebnah-
me auf:
• Einwandfreien Zustand und Vollständigkeit 

der Schutzeinrichtungen und der Schnittvor-
richtung.

• Festen Sitz sämtlicher Verschraubungen.
• Leichtgängigkeit aller beweglichen Teile.

5.8 Montage der Akkus
Schieben Sie die Akkus links und rechts in die 
dafür vorgesehene Akkuaufnahmen 
(Abb. 2/Pos. 1). Sobald der Akku komplett ein-
geschoben ist (Abb. 1) rastet er hörbar ein. Zum 
Entnehmen des Akkus drücken Sie die Rasttaste 
(Abb. 12/Pos. K) und ziehen den Akku heraus. 

5.9 Laden des Akkus (Abb. 11)
1.  Akku-Pack aus dem Gerät nehmen. Dazu die 

Rasttaste drücken.
2.  Vergleichen, ob die auf dem Typenschild 

angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung übereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeräts (D) in 
die Steckdose. Die grüne LED beginnt zu 
blinken.

3.  Stecken Sie den Akku (E) auf das Ladegerät 
(D).

4.  Unter Punkt „Anzeige Ladegerät“ fi nden Sie 
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED 
Anzeige am Ladegerät.

Während des Ladens kann sich der Akku etwas
erwärmen. Dies ist jedoch normal.
Sollte das Laden des Akku-Packs nicht möglich
sein, überprüfen Sie bitte, 

• ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist

• ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht möglich sein, bitten wir Sie,
• das Ladegerät 
• und den Akku-Pack
an unseren Kundendienst zu senden.

Für einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die 
Verkaufsstelle, bei der das Gerät erworben 
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung 
von Akkus bzw. Akkugerät, dass diese ein-
zeln in Kunststoff beutel verpackt werden, um 
Kurzschlüsse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie für eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden 
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die 
Leistung des Geräts nachlässt. Entladen Sie den 
Akku-Pack nie vollständig. Dies führt zu einem 
Defekt des Akku-Packs!

5.10 Akku-Kapazitätsanzeige (Abb. 12)
Drücken Sie auf den Schalter für Akku-Kapazi-
tätsanzeige (Pos. H). Die Akku-Kapazitätsanzeige
(Pos. F) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LEDs.

Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verfügt über ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:
Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Gerät und lassen Sie 
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen. 
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku 
vom Gerät. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.
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6. Bedienung

Beachten Sie bitte die gesetzlichen Bestimmun-
gen zur Lärmschutzverordnung, die örtlich unter-
schiedlich sein können.

Gefahr! Beim Arbeiten muss die Schutzhaube 
montiert sein.

6.1 Gerät ein- und ausschalten, Drehzahl 
einstellen (Abb. 13)

Einschalten und Drehzahl einstellen
Drücken Sie die Einschaltsperre (3) nach vorne 
und drücken Sie gleichzeitig den Ein- Ausschalter 
(2). Durch mehr oder weniger starkes Drücken 
des Ein- Ausschalters können Sie die Drehzahl 
während des Betriebes stufenlos steuern. Je stär-
ker Sie drücken, desto höher ist die Drehzahl.

Ausschalten
Lassen Sie den Ein- Ausschalter los.

6.2 Arbeitshinweise 
Trainieren Sie vor Einsatz des Gerätes sämtliche 
Arbeitstechniken bei abgestelltem Motor und 
ohne Akku. Mähen Sie nur trockenes Gras. Bei 
langem Gras muss dieses stufenweise kürzer ge-
schnitten werden (Abb. 14).

Verlängerung des Schnittfadens (Abb. 15)
Gefahr! Benutzen Sie keinen Metalldraht oder 
kunststoff umhüllten Metalldraht irgendeiner Art 
in der Fadenspule. Dies kann zu schweren Verlet-
zungen beim Benutzer führen. 

Der Rasentrimmer besitzt ein teilautomatisches 
Fadenverlängerungssystem (Tippautomatik). Bei 
jeder Betätigung des teilautomatischen Fadenver-
längerungssystems wird der Faden automatisch 
verlängert, damit Sie immer mit der optimalen 
Schnittbreite Ihren Rasen kürzen. Zur Verlänge-
rung des Schnittfadens, lassen Sie den Motor 
laufen und tippen Sie die Fadenspule auf den Bo-
den. Der Faden wird automatisch verlängert. Das 
Messer an der Schutzhaube kürzt den Faden auf 
die zulässige Länge. Bitte berücksichtigen Sie, 
dass der Verschleiß des Fadens durch häufi ge 
Betätigung der Fadenverlängerungsautomatik 
erhöht wird.

Hinweis: Wenn Ihre Maschine zum ersten Mal in 
Betrieb genommen wird, wird das eventuell über-
stehende, überschüssige Ende des Schnittfadens 

von der Schneideklinge der Schutzhaube gekürzt. 
Ist der Faden bei der ersten Inbetriebnahme zu 
kurz, drücken Sie den Knopf an der Fadenspule 
und ziehen den Faden kräftig heraus. Beim ersten 
Anlauf wird der Schneidfaden automatisch auf 
optimale Länge gekürzt.

Entfernen Sie regelmäßig mit einer Bürste oder 
dergleichen alle Rasenreste vorsichtig von
der Unterseite der Schutzhaube.

Verschiedene Schnittverfahren
Vorsicht! Zur Verwendung der Kantenführung 
an Mauern oder Gegenständen klappen Sie die 
Kantenführung nach vorne (Abb. 4). Bei Nichtge-
brauch klappen Sie sie nach oben (Abb. 16).

Zur Beachtung: Auch bei sorgfältiger Anwen-
dung hat das Schneiden an Fundamenten, Stein- 
oder Betonmauern usw. eine über dem Normalen 
liegende Abnutzung des Fadens zur Folge.
Trimmen/ Mähen
Schwingen Sie den Trimmer in sichelartiger 
Bewegung von Seite zu Seite. Halten Sie die 
Fadenspule stets parallel zum Boden. Überprüfen 
Sie das Gelände und legen Sie die gewünsch-
te Schnitthöhe fest. Führen und halten Sie die 
Fadenspule in der gewünschten Höhe, zwecks 
gleichmässigem Schnitt.

Niedriges Trimmen
Halten Sie den Trimmer mit einer leichten Nei-
gung genau vor sich, so dass sich die Unterseite 
der Fadenspule über dem Boden befi ndet und 
der Faden die richtige Schnittstelle triff t. Schnei-
den Sie immer von sich weg. Ziehen Sie den Trim-
mer nicht zu sich hin.

Schneiden an Zaun/ Fundament
Kantenführung empfohlen!
Nähern Sie sich beim Schneiden langsam Ma-
schendrahtzäunen, Lattenzäunen,  Naturstein-
mauern und Fundamenten um nah daran zu 
schneiden, ohne jedoch mit dem Faden gegen 
das Hindernis zu schlagen. Kommt der Faden 
z.B. mit Steinen, Steinmauern oder Fundamenten 
in Berührung, nutzt er sich ab oder franst aus. 
Schlägt der Faden gegen Zaungefl echt, bricht er 
ab.
Trimmen um Bäume
Kantenführung empfohlen!
Trimmen Sie um Baumstämme, nähern Sie 
sich langsam, damit der Faden die Rinde nicht 
berührt. Gehen Sie um den Baum herum, und 
schneiden Sie dabei von links nach rechts. Nä-
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hern Sie sich Gras oder Unkraut mit der Spitze 
des Fadens, und kippen Sie die Fadenspule leicht 
nach vorn.
Warnung: Seien Sie überaus vorsichtig bei Ab-
mäharbeiten. Halten Sie bei solchen Arbeiten 
einen Abstand von 30 Metern zwischen sich und 
anderen Personen oder Tieren ein.

Abmähen
Beim Abmähen erfassen Sie die gesamte Vege-
tation bis zum Grund. Dazu neigen Sie die Faden-
spule im 30 Grad Winkel nach rechts. Stellen Sie 
den Handgriff  in die gewünschte Position. Beach-
ten Sie die erhöhte Verletzungsgefahr des Be-
nutzers, Zuschauer und Tiere, sowie die Gefahr 
der Sachbeschädigung durch weggeschleuderte 
Objekte (z.B. Steine) (Abb. 17).

Warnung: Entfernen Sie mit dem Gerät keine Ge-
genstände von Fußwegen usw.!
Das Gerät ist ein kraftvolles Werkzeug, und kleine 
Steine oder andere Gegenstände können 15 
Meter und mehr weggeschleudert werden und 
zu Verletzungen oder Beschädigungen an Autos, 
Häusern und Fenstern führen. 

Sägen
Das Gerät ist nicht zum Sägen geeignet.

7. Reinigung, Wartung und 
Ersatzteilbestellung

Gefahr! 
Vor dem Abstellen und Reinigen den Rasentrim-
mer ausschalten, den Akku abziehen.

7.1 Reinigung
•  Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze 

und Motorengehäuse so staub- und schmutz-
frei wie möglich. Reiben Sie das Gerät mit 
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es 
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

•  Wir empfehlen, dass Sie das Gerät direkt 
nach jeder Benutzung reinigen.

•  Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem 
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Reini-
gungs- oder Lösungsmittel; diese könnten die 
Kunststoffteile des Gerätes angreifen. Achten 
Sie darauf, dass kein Wasser in das Gerätein-
nere gelangen kann. Das Eindringen von 
Wasser in ein Elektrogerät erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

• Ablagerungen an der Schutzabdeckung mit 

einer Bürste entfernen.

7.2 Ersetzen der Fadenspule 
Gefahr! Akkus entfernen! 
1.  Abb. 18 Drücken Sie das Fadenspulengehäu-

se an den mit M gekennzeichneten Flächen 
zusammen und nehmen Sie das Spulenab-
deckung ab. 

2.  Entnehmen Sie die leere Fadenspule und die 
Druckfeder.

3.  Abb. 19 Führen Sie das Fadenende der 
neuen Fadenspule durch die Öse (P) der 
Spulenabdeckung und lassen Sie den Faden 
etwa 13 cm herausschauen. Geben Sie die 
Druckfeder (N) in die Fadenspule. 

4.  Drücken Sie die Spulenabdeckung wieder in 
das Fadenspulengehäuse.

7.3 Ersetzen des Schnittfadens 
Gefahr! Akkus entfernen! 
1. Abb. 18 Drücken Sie das Fadenspulengehäu-

se an den mit M gekennzeichneten Flächen 
zusammen und nehmen Sie das Spulenab-
deckung ab. 

2.  Entnehmen Sie die leere Fadenspule und die 
Druckfeder.

3.  Entfernen Sie noch eventuell noch vorhande-
nen Schnittfaden.

4.  Abb. 20 Stecken Sie den neuen Schnittfaden 
in die Fadenhalterung innerhalb der Spule. 

5.  Wickeln Sie den Faden unter Spannung ge-
gen den Uhrzeigersinn auf.

6.  Abb. 21 Haken Sie etwa 15 cm vom Fade-
nende in einen der Fadenhalter am Rand der 
Spule ein.

7.  Abb. 19 Führen Sie das Fadenende der neu-
en Fadenspule durch die Öse (P) der Spu-
lenabdeckung. Geben Sie die Druckfeder (N) 
in die Fadenspule. 

8.  Ziehen Sie kurz und kräftig am Fadenende 
um dieses aus dem Fadenhalter zu lösen.

9.  Drücken Sie die Spulenabdeckung wieder in 
das Fadenspulengehäuse.

Beim ersten Anlauf wird der Schneidefaden auto-
matisch auf die optimale Länge gekürzt.

Achtung! Weggeschleuderte Teile des Nylon-
fadens können zu Verletzungen führen!
7.4 Schleifen des Schutzhaubenmessers
Das Schutzhaubenmesser (Abb. 2/Pos. 14) kann 
mit der Zeit stumpf werden. Sollten Sie dies 
feststellen, lösen Sie die Schrauben mit denen 
das Schutzhaubenmesser an der Schutzhaube 
befestigt ist. Befestigen Sie das Messer in einem 
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Schraubstock. Schleifen Sie das Messer mit einer 
Flachfeile und achten Sie darauf, den Winkel der 
Schnittkante beizubehalten. Feilen Sie nur in eine 
Richtung. 

7.5 Auswechseln der Schnittfadenabdeckung 
(Abb. 22)

Sollten Sie die Fadenschutzabdeckung (13) aus-
wechseln müssen entfernen Sie evtl. vorhandene 
Schrauben, drücken die Rastnasen (R) nach 
innen und ziehen die Fadenschutzabdeckung ab. 
Drücken Sie Rastnasen (R) der neuen Faden-
schutzabdeckung (13) in die dafür vorgesehenen 
Aufnahmelöcher.  

7.6 Wartung
Im Geräteinneren befi nden sich keine weiteren zu 
wartenden Teile.

7.7 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
•  Typ des Gerätes
•  Artikelnummer des Gerätes
•  Ident-Nummer des Gerätes
•  Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-

teils
Aktuelle Preise und Infos fi nden Sie unter 
www.isc-gmbh.info

Ersatzfadenspule Art.Nr.: 34.050.98

8. Entsorgung und 
Wiederverwertung

Das Gerät befi ndet sich in einer Verpackung um 
Transportschäden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff  und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoff kreislauf zurückge-
führt werden. Das Gerät und dessen Zubehör 
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie 
z.B. Metall und Kunststoff e. Defekte Geräte ge-
hören nicht in den Hausmüll. Zur fachgerechten 
Entsorgung sollte das Gerät an einer geeigneten 
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen 
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei 
der Gemeindeverwaltung nachfragen. 
9. Lagerung

Lagern Sie das Gerät und dessen Zubehör an 
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die 
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 
30 ˚C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der 

Originalverpackung auf.

Das Gerät kann an der integrierten Wandhalte-
rung (Abb. 23/Pos. L) aufgehängt werden.

10. Transport

•  Tragen Sie das Gerät immer mit einer Hand 
am Handgriff und mit der anderen Hand am 
Zusatzhandgriff. Tragen Sie das Gerät nicht 
am Motorgehäuse.

•  Sichern Sie das Gerät gegen Verrutschen, 
wenn Sie es in einem Fahrzeug transportie-
ren.

•  Verwenden Sie zum Transport möglichst die 
Original-Verpackung.

11. Störungen

Gerät läuft nicht: 
Überprüfen Sie, ob der Akku geladen ist und ob 
das Ladegerät funktioniert. Falls das Gerät trotz 
vorhandener Spannung nicht funktioniert, senden 
Sie es bitte an die angegebene Kundendienstad-
resse.

Anl_AT_36_30_PXC_SPK7.indb   16 25.10.2021   11:08:09



D

- 17 -

12. Anzeige Ladegerät

Anzeigestatus
Bedeutung und Maßnahme

Rote LED Grüne LED
Aus Blinkt Betriebsbereitschaft

Das Ladegerät ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerät

An Aus Laden
Das Ladegerät lädt den Akku im Schnellladebetrieb.
Die entsprechenden Ladezeiten fi nden Sie direkt am Ladegerät.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung können die tatsächlichen 
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus An Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit.
Danach wird bis zur vollständigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.
Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. länger am Ladegerät.
Maßnahme:
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerät. Trennen Sie das Lade-
gerät vom Netz.

Blinkt Aus Anpassungsladung
Das Ladegerät befi ndet sich im Modus für schonende Ladung.
Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgründen langsamer geladen
und benötigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben: 
-  Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen. 
-  Die Akkutemperatur  liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und 

45° C.
Maßnahme:
Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der 
Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt Blinkt Fehler
Ladevorgang ist nicht mehr möglich. Der Akku ist defekt.
Maßnahme:
Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerät.

An An Temperaturstörung
Der Akku ist zu heiß (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt 
(unter 0° C)
Maßnahme:
Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen
1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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Nur für EU-Länder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!

Gemäß europäischer Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung 
in nationales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer 
umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Recycling-Alternative zur Rücksendeauff orderung:
Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ anstelle Rücksendung zur Mitwirkung bei der 
sachgerechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpfl ichtet. Das Altgerät kann hierfür 
auch einer Rücknahmestelle überlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen 
Kreislaufwirtschafts- und Abfallgesetze durchführt. Nicht betroff en sind den Altgeräten beigefügte 
Zubehörteile und Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte, 
auch auszugsweise, ist nur mit ausdrücklicher Zustimmung der ISC GmbH zulässig.

 Technische Änderungen vorbehalten
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 Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Ländern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen für alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und Verschleißteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfügung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgemäßen oder natürlichen 
Verschleiß unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benötigt werden.

Kategorie Beispiel
 Verschleißteile* Messerkopf, Akku
 Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Messer
 Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mängel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden. 
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende 
Fragen:

•  Hat das Gerät bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
•  Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?
•  Welche Fehlfunktion weist das Gerät Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)? 

Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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 Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
 unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht 
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter 
der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an die Verkaufstelle, bei der Sie das Gerät 
erworben haben, zu wenden. Für die Geltendmachung von Garantieansprüchen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschließlich an Verbraucher, d. h. natürliche Personen, 

die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbständigen Tätigkeit 
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen, die der u. g. 
Hersteller zusätzlich zur gesetzlichen Gewährleistung Käufern seiner Neugeräte verspricht. Ihre 
gesetzlichen Gewährleistungsansprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garan-
tieleistung ist für Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel, die auf einem Material- oder Herstel-
lungsfehler beruhen und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Mängel am Gerät oder 
den Austausch des Gerätes beschränkt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsge-
mäß nicht für den gewerblichen, handwerklichen oder berufl ichen Einsatz konstruiert wurden. Ein 
Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das Gerät innerhalb der Garantiezeit in Gewer-
be-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspru-
chung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind: 
- Schäden am Gerät, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine 
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geräts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde 
Pfl ege und Wartung entstanden sind.
- Schäden am Gerät, die durch missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Über-
lastung des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör),  
Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschäden), 
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) entstanden 
sind.
- Schäden am Gerät oder an Teilen des Geräts, die auf einen gebrauchsgemäßen, üblichen oder 
sonstigen natürlichen Verschleiß zurückzuführen sind.

4. Die Garantiezeit beträgt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprü-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt 
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer 
Verlängerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät 
oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerät an unter: 
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
geräts bereit. Geräte, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmöglichkeit ausgeschlossen. 
Ist der Defekt des Gerätes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerät zurück.

Für Verschleiß-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschränkungen dieser Garantie ge-
mäß den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH · Eschenstraße 6 · 94405 Landau/Isar (Deutschland)
E-Mail: info@isc-gmbh.info · Internet: www.isc-gmbh.info
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D  Konformitätserklärung: Wir erklären Konformität gemäß EU-
Richtlinie und Normen für Artikel

GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance 
with the EU directive and standards for article

F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor-
mément aux directives et normes UE pour l‘article

I Dichiarazione di conformità: dichiariamo la conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per l‘articolo 

DK Overensstemmelseserklæring: Vi attesterer overensstemmelse iht. 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S Försäkran om överensstämmelse: Vi förklarar följande överens-
stämmelse enl. EU-direktiv och standarder för artikeln

CZ Prohlášení o shodě: Prohlašujeme shodu podle směrnice EU a 
norem pro výrobek 

SK Vyhlásenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podľa smernice EÚ a 
noriem pre výrobok

NL Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU-
richtlijn en normen voor artikel 

E Declaración de conformidad: declaramos la conformidad a tenor 
de la directiva y normas de la UE para el artículo

FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, että EU-direktiivin 
ja standardien vaatimukset täyttyvät tuotteelle

SLO IZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledečo skladnost s smernico EU 
in standardi za izdelek

H Konformitási nyilatkozat: Az EU-irányvonal és normák szerinti 
konformitást jelentjük ki a cikkekhez

RO Declaraţie de conformitate:  Declarăm conformitate conform 
directivei şi normelor UE pentru articolul 

GR Δήλωση συμμόρφωσης: Δηλώνουμε συμμόρφωση σύμφωνα με
Οδηγία Εε και πρότυπα για τα προϊόντα

P Declaração de conformidade: Declaramos a conformidade de 
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo 

HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrđuje sljedeću usklađenost prema 
smjernicama EU i normama za artikl

BIH IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrđuje sljedeću usklađenost prema 
smjernicama EU i normamaza artikl

RS DEKLARACIJA O USUGLAŠENOST potvrđuje sledeću 
usklađenost prema smernicama EZ i normama za artikal

TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi  ve ürün standartları uyarınca 
uygunluğunu beyan ederiz 

RUS Заявление о соответствии товара: Настоящим
удостоверяется, что следующие продукты соответствуют
директивам и нормам ЕС

EE Vastavusdeklaratsioon: Tõendame toote vastavust EL direktiivile ja 
standarditele 

LV Atbilstības deklarācija: Mēs apliecinām atbilstību ES direktīvai un 
standartiem tālāk minētajām precēm 

LT Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES 
direktyvą ir standartus

PL Deklaracja Zgodności - deklarujemy zgodność wymienionego 
poniżej artykułu z następującymi normami na podstawie 
dyrektywy EU

BG Декларация за съответствие: Ние декларираме съответствие
на Директивите и нормите (ЕС) за изделия

UKR Декларація відповідності: ми заявляємо про відповідність
згідно з Директивою ЄС та стандартами стосовно артикула

MK Изјава за сообразност: Изјавуваме сообразност со
регулативата и со нормите на ЕУ за артикли

N Samsvarserklæring: Vi erklærer samsvar i henhold til EU-direktiv 
og standarder for artikkel 

IS Samræmisyfi rlýsing: Við útskurðum samræmi við EU-reglugerð og 
stöðlum fyrir vörutegund 
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